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Chez Marielle HARY, le collage n'est pas une technique d'assemblage mais une méthode de
connaissance. Sur papier, carton-bois ou MDF, du 20 x 20 cm intime au 80 x 100 cm frontal, les images
découpées, les aplats peints, les réserves, les déchirures et les reliefs discrets produisent une matière
stratifiée où la lumière s'accroche comme à une mémoire active. Le geste coupe, rapproche, décale ; il ne
répare pas le réel, il en révèle les zones de friction. La collection déploie ainsi une cosmologie de seuils :
maisons traversées par le sauvage, visages recomposés, enfances persistantes, théâtres du désir,
cartographies sociales, signes amoureux ou funèbres. Chaque œuvre tient dans une tension symbolique
précise entre ordre et débordement, élégance et inquiétude, archive et métamorphose. Le fragment y
devient autorité : il ne témoigne pas d'une perte, mais d'une souveraineté intérieure capable de
redistribuer les échelles, les rôles, les affects. Les formats carrés concentrent l'icône ; les compositions
plus larges ouvrent l'espace à la dérive, au paysage mental, à la scène collective. L'expérience du regard
est celle d'une lecture instable : on reconnaît d'abord des objets, des corps, des ornements, puis leur
logique se dérobe. HARY construit un monde où l'imaginaire n'adoucit pas le réel ; il l'intensifie, lui
impose ses rites, ses lumières, ses énigmes.

For Marielle HARY, collage is not an assembling device but a mode of knowledge. On paper,
wood-board or MDF, from the intimate 20 x 20 cm to the frontal 80 x 100 cm, cut images, painted
fields, reserves, tears and discreet reliefs generate a stratified matter where light catches like active
memory. The gesture cuts, brings together, displaces; it does not mend reality, it exposes its zones of
friction. The collection unfolds a cosmology of thresholds: interiors crossed by the wild, recomposed
faces, persistent childhoods, theatres of desire, social cartographies, signs of love and mortality. Each
work holds a precise symbolic tension between order and overflow, elegance and unease, archive and
metamorphosis. The fragment becomes authority: not the trace of loss, but an inner sovereignty able to
redistribute scales, roles and affects. The square formats condense the icon; the larger compositions
open space to drift, mental landscape and collective scene. The experience of looking is one of unstable
reading: objects, bodies and ornaments are first recognized, then their logic withdraws. HARY builds a
world in which imagination does not soften the real; it intensifies it, imposing its rituals, its lights and its
enigmas.
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ENFANCE ET JEUX

Dans " Enfance et jeux ", Marielle HARY affirme un moment charnière : le collage n'assemble plus seulement, il devient une
scène mentale où l'enfance réorganise le réel. Sur papier ou carton-bois, son geste juxtapose images anciennes, jouets,
animaux,architecturesetéclatscolorés;découpes,cernesnoirs, reliefsetstratesretiennentunelumière festiveet inquiète.
La palette gagne en franchise — jaunes solaires, roses, bleus nuit, turquoises, violets — face aux gris griffés et aux fonds
sombres. Le jeu devient méthode de connaissance : il déplace les échelles, brouille les cases, rend au corps étonnement et
vigilance. Le regardeur éprouve une joie précise, traversée d'énigme, comme si le merveilleux réclamait sa place dans
l'espace adulte.
« Ici, l'enfance n'est pas un âge : c'est une force qui réorganise le réel. »

In "Childhood and Games," Marielle HARY asserts a pivotal moment: collage no longer merely assembles; it becomes a
mental stage where childhood reorganizes reality. On paper or woodboard, her gesture juxtaposes old images, toys,
animals, architectures, and bursts of colour; cut edges, black outlines, reliefs, and layers hold a light both festive and
uneasy. The palette grows bolder — solar yellows, pinks, midnight blues, turquoises, violets — against scratched greys
and dark grounds. Play becomes a method of knowledge: it shifts scale, unsettles compartments, restores wonder and
vigilance to the body. The viewer feels a precise joy, crossed by enigma, as if the marvellous were reclaiming its place in
adult space.
« Here, childhood is not an age: it is a force that reorganizes reality. »

8Il était une fois / Once Upon a Time . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9Le réel ne suffit plus / Reality Is No Longer Enough . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10Le réel m’obéit autrement / Reality Answers Me Differently . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11Gigi in Paradisco / Gigi in Paradisco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12Le carrousel / The Carousel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

13Entrer dans les cases / Fit into the Boxes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14Alors on joue / So, Shall We Play . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1514 juillet / 14 July . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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AMOUR, DÉSIR, THÉÂTRE

Dans " Amour, désir, théâtre ", Marielle HARY réunit des œuvres où le collage devient scène mentale autant que chambre
d'échos. Les papiers découpés, le grain photographique et les aplats de rouge, de bleu nuit, d'or ou de rose poudré
composentunedramaturgiedufragment:rideaux,cartes,clés,baisers,couronnesetregardsyredistribuentlespouvoirsdu
cœur. Le geste se fait plus net, plus cérémoniel, mais laisse affleurer la déchirure, la couture, l'accident. L'amour n'y est
jamais décoratif : il ouvre, masque, démasque, sauve parfois. Le regardeur éprouve une intimité sous projecteur, entre
vertige du désir et lucidité du théâtre.
« Ici, l'amour entre en scène comme une clé, un masque et une vérité. »

In "Love, desire, theatre", Marielle HARY brings together works in which collage becomes both mental stage and echo
chamber.Cutpapers,photographicgrainandfieldsofred,midnightblue,goldorpowderedpinkcomposeadramaturgy
of the fragment: curtains, cards, keys, kisses, crowns and gazes redistribute the powers of the heart. The gesture grows
sharper, more ceremonial, while still allowing tear, seam and accident to surface. Love is never decorative here: it opens,
conceals, unmasks, sometimes saves. The viewer feels an intimacy under the spotlight, between the vertigo of desire and
the lucidity of theatre.
« Here, love enters the stage as a key, a mask and a truth. »

16Le Désir Sait Avant Nous / Desire Knows Before We Do . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

17Atout cœur / Heart Trump . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

18L'imposteur / The Impostor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

19La nuit déchirée / The Torn Night . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

20Love is the key / Love is the key . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

21Memento mori, just kiss me / Memento mori, just kiss me . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

22Parlez-moi d'amour / Speak to Me of Love . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

23Sortir du noir / Emerging from the Dark . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

24Dites-le en Or et Bleu / Say It in Gold and Blue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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BESTIAIRE ET JARDINS DE L'ÉTRANGE

Dans " Bestiaire et jardins de l'étrange ", Marielle HARY réunit des œuvres où le collage cesse d'être assemblage pour
devenir rite de passage entre intérieur domestique et monde sauvage. Sur papier, son geste découpe, enchâsse et fait
affleurerdesprésences—oiseaux, insectes,cervidés,corpsalanguis—dansunepalettedevertsacides,rougesgrenat,bleus
profondsetblancsdeporcelaine.Lalumière,souventretenuecommedansunécrin,donneauxobjetsfamiliersuneautorité
d'augure.Sousl'élégancedécorativemonteunetensionplusgrave:désir,métamorphose,protection,menace.Leregardeur
éprouve un calme inquiet, la sensation d'habiter une chambre où la nature pense avant nous.
« Ici, la nature pense avant nous. »

In "Bestiary and Gardens of the Strange," Marielle HARY brings together works in which collage ceases to be assembly
and becomes a rite of passage between the domestic interior and the wild world. On paper, her hand cuts, sets and brings
forth presences — birds, insects, deer, languid bodies — within a palette of acid greens, garnet reds, deep blues and
porcelain whites. Light, often held as if in a jewel case, lends familiar objects the authority of an omen. Beneath the
decorative elegance rises a graver tension: desire, metamorphosis, protection, threat. The viewer feels an uneasy calm,
the sensation of inhabiting a room where nature thinks before us.
« Here, nature thinks before us. »

25Campagne / Countryside . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

26Hunting / Hunting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

27L'armada / The Armada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

28L'Écrin / The Jewel Case . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

29La sieste / The Nap . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

30Le sortilège / The Spell . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

31Souvenir de Gregor Samsa / Memory of Gregor Samsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

32Rêver en couleurs / Dreaming in Colors . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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VISAGES, CIELS ET AILLEURS

Dans " Visages, ciels et ailleurs ", Marielle HARY élargit le collage intime vers un théâtre d'altitude, où le visage devient
lisière, paysage et boussole. Le papier, parfois relayé par le MDF, garde la coupe visible, l'aplat franc, l'éclat électrique des
bleus, des oranges et des roses, tandis que l'or, la nuit et les blancs déchirés organisent une lumière de veille. Le geste
s'affirme : il assemble câbles, astres, insectes, phalènes, phares et rivages pour déplacer le corps hors de sa place assignée.
L'identité y apparaît multiple, sensuelle, traversée d'humour et de métamorphoses, entre héritage surréaliste et précision
graphique. Le regardeur éprouve une dérive lucide : celle d'un réel qui cède, sans disparaître.
« Le visage devient boussole lorsque le réel accepte de dériver. »

In "Faces, Skies and Elsewheres," Marielle HARY expands intimate collage into an elevated theatre, where the face
becomes edge, landscape and compass. Paper, at times extended onto MDF, preserves the visible cut, the clear flat field,
theelectricbrillianceofblues,orangesandpinks,whilegold,nightandtornwhitescomposeawatchful light.Hergesture
gainsassurance:itgatherscables,stars,insects,moths,lighthousesandshorestoshiftthebodybeyonditsassignedplace.
Identityappearsmultiple,sensuous,touchedbyhumourandmetamorphosis,betweensurrealistinheritanceandgraphic
precision. The viewer feels a lucid drift: reality yielding, without vanishing.
« The face becomes a compass when reality consents to drift. »

33Aériens / Aerial Beings . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

34Tout ce qui brille / All That Glitters . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

35Un automne pour Marnie / An Autumn for Marnie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

36Une jeune-fille a rêvé / A Young Girl Dreamed . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

37Unique et plurielle / Unique and Plural . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

38Phare Ouest / West Lighthouse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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